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Yabanc∂lar Entegrasyon Meclisi Linz
Linz Yabanc∂lar Entegrasyon meclisinin görev süresi 2002 yaz∂nda

bitiyor ve 09 Haziran 2002 de yeni meclis seçimi yap∂lacak.

Linz Yabanc∂lar Entegrasyon Meclisi
ilk kez 23 Haziran 1996 da, Avusturya
da seçimle iµbaµ∂na gelen ikinci meclis
olarak yabanc∂ kökenli vatandaµlara
yönelik büyük bir sorumluluk alt∂na
girdi.

Meclis, bu µehirde bütün halk gru-
plar∂n∂n "birlikte yaµam∂n" düzenlen-
mesi aç∂s∂ndan olumlu bir µans sun-
makla birlikte, kendisini Linz`de
yaµayan tüm yabanc∂lar∂n ç∂kar temsil-
ciliπi olarak görmektedir.

Yabanc∂lar Entegrasyon meclisinin
temel amac∂ yabanc∂lar∂n yerlilerle eµit
duruma getirilmesi ve ayn∂ zamanda
çeµitli yaµam alanlar∂nda göçmenlerin
durumunun iyileµtirilmesidir. Örneπin
Linz Yabanc∂lar Entegrasyon meclisi
yabanc∂ televizyon kanallar∂n∂n kablolu
yay∂n µirketinin (L∑WEST) kablolu
yay∂n program∂na al∂nmas∂ için göster-
miµ olduπu çaba  sonucu bir  dijital
boksun sat∂n al∂nmas∂yla yabanc∂ dil-
lerde yay∂n yapan Televizyon ve Radyo
yay∂nlar∂n∂ dinleyip izleyebilirsiniz.

"Enformasyon entegrasyonu yarat∂r"
ad∂ alt∂nda geliµtirilen kampanya kap-
sam∂nda yabanc∂lara yönelik varolan
önyarg∂lar∂ ve yanl∂µ bilgileri gider-
mek, yine insanlar∂ burada yaµayan
yabanc∂lar∂n durumu hakk∂nda bilgi-
lendirmek ve duyarl∂ k∂lmak,
yabanc∂lara duyulan güvensizlik ve
yabanc∂lardan  korkmak gibi yersiz
düµüncelere karµ∂ ç∂kmak ve yine yerli-
ler ve yabanc∂lar aras∂nda daha fazla
anlay∂µ∂n geliµtirilmesinin teµvik edil-
mesi amac∂yla broµürler ç∂kart∂p,
daπ∂t∂m∂n∂ yapt∂.

Linz Yabancılar Entegrasyon meclisi-
nin 09 Haziran 2002 de yapılacak seçi-
mi için Avusturya ve Avrupa Birliπine
üye olan ülkelerin vatandaµları hariç,
esas tarih olarak al∂nan 14.04.2002 tari-
hine kadar ana ikametgahı Linz de olan
tüm bayanlar ve erkekler seçimde oy
kullanabilirler.

Avusturya ve Avrupa Birliπi vatandaµı
olmayan 14.04.2002 tarihi esas al∂narak
bu tarihe kadar 19 yaµ∂nı bitirmiµ ve en
azından 3 yıldan beri Linz de düzenli
ana ikametgahı olan ve geçerli bir
seçim önerisinde (aday listesinde)
görülen bütün erkek ve kadınlar seçile-
bilirler. 

Seçim önerileri seçmen grupları (Liste-
ler) veya tek tek bireyler için
Yabancılar Entegrasyon Bürosu ve yine
aynı zamanda derneklerde bulunan
baµvuru formları (Formblätter)
aracılıπıyla engeç 26.04.2002 tarihinde

saat 12 ye kadar Yabancılar Entegras-
yon Bürosuna baµvurularını
yapmalıdırlar. Her seçim önerisi en
azından 50 seçmen tarafından deste-
klenmiµ olmalıdır.

Seçime katılmaya hak kazanmıµ tüm
seçmenler seçim gününden önce
zamanında oy kullanabilecekleri seçim
sandıπının bulunduπu yer hakkında bil-
gilendirileceklerdir. 

Yabancılar Entegrasyon meclis seçimi
veya faaliyeti hakkında sorularınız var-
sa, aµaπıdaki adres ve telefondan bilgi
alabilirsiniz.

Ausuländer-Integrationsbeirat Linz
Geschäftstelle Altes Rathaus
Hauptplatz 1,
4021 Linz
0732/7070/1151; 
Fax: 0732/7070/541151,
e-mail:integration@linz.at  ◆

Yabanc∂lar Entegrasyon Meclisi gençlerle iliµkileri geliµtirmek için çaba gösteriyor
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Yukar∂ Avusturya Eyaletinden yeni yard∂mlar
Sosyal s∂k∂nt∂lar∂n hafifletilmesi ve çocuklar için saπl∂k 

önlemlerinin güvence alt∂na al∂nmas∂

Y.A, Eyaletinin doπan çocuk için olaπanüstü
aile yard∂m∂

1.7.2000 ile 31.12.2001 tarihleri  aras∂nda doπan çocuklar∂n
anne veya babalarn∂n doπum izin paras∂ (Karenzurlabsgeld)
veya bununla eµdeπer herhangi bir yard∂m alma haklar∂ yoksa,
Yukar∂ Avusturya Eyalet Hükümeti taraf∂ndan kendilerine
olaπanüstü aile yard∂m∂ verilir.

Olaπanüstü aile yard∂m∂ için µartlar:

� Çocuπun doπumunun 1.7.2000 ile 31.12.2001 tarihleri
aras∂nda olmas∂  ve doπum izin paras∂ alma hakk∂n∂n
bulunmamas∂ gerekir

� Mutter-Kind- Pass –Untersuchungen  denilen  doktor
taraf∂ndan çocuk muayanelerinin ve tavsiye edilen genel
koruyucu  aµ∂lar∂n yapt∂r∂lmas∂

� Parasal yard∂m∂ almak için baµvuruda bulunacak anne
veya baban∂n çocuπun doπumundan önce bir y∂l Yukar∂
Avusturya´da ikamet etmiµ olmas∂.

Yard∂m∂n miktar∂:

Olaπanüstü aile  yard∂m∂n∂n miktar∂ ayl∂k  40 Euro (550
Ωiling) dur ve  bu yard∂m 1.1.2002 tarihinden itibaren çocuk
30 ayl∂k oluncaya kadar (2,5 y∂l) ödenir.

� Bu yard∂m ailenin gelirine baπl∂ olmaks∂z∂n, baµvuru
yap∂ld∂ktan sonra verilir.

Olaπanüstü aile yard∂m∂ baµvuru formunu muhtarl∂klardan,
Belediyelerden, Kaymakaml∂klardan veya Yukar∂ Avusturya
Eyalet Hükümeti´nden temin edildikten sonra, eksiksiz dol-
durulalarak baµvuru sahibinin düzenli ikamet ettiπi yerin
Muhtarl∂k veya Belediyesine verilmelidir.

Baµvurular∂n en geç 31.12.2002 tarihine kadar Yukar∂ Avu-
sturya Eyalet Hükümeti´ne ulaµm∂µ olmas∂ gerekir. Bu tarihten
sonra Eyalet Hükümetine intikal eden  baµvurular dikkate
al∂nmaz.

D∑KKAT : 

5 y∂ldan az bir süre Avusturya´da yaµayan gœçmenlerin (Avru-
pa Birliπi üyesi bir ülkenin vatandaµlar∂ hariç), çocuk paras∂
ald∂klar∂na dair Maliye´den güncel bir belge getirmeleri
zorunludur. Ayr∂ca baµvuru formuna pasaportun ve oturum
vizesinin bulunduπu sayfan∂n da fotokopisini  eklemeleri
gereklidir. Avrupa Birliπine üye ülke vatandaµlar∂ da (Lük-
semburg hariç) EWR – fotoπrafl∂ kimliklerinin  bir kopyas∂n∂
baµvuru formuna eklemelidirler.  ◆

01.01.2000 tarihinden itibaren doπan çocuklar
için Yukar∂ Avusturya Eyalet yard∂m∂

Yukar∂ Avusturya Eyaleti Saπl∂k Bakan∂  Dr. Silvia Stö-
ger´in inisiyatifi üzerine Y. A. Eyalet Hükümeti, Anne ve
çocuk karnesindeki muayenelerin gözle görülür µekilde
art∂r∂lmas∂ için Anne ve Çocuk- Karne ödeneπini tekrar
uygulamaya koydu.

Anne-Çocuk- Ödeneπini alma hakk∂ aµaπ∂daki µartlar
yerine getirildiπinde doπar, eπer
� çocuk 01.01.2000 tarihinden sonra doπmuµsa
� 1. ödeme için çocuk 2 yaµ∂n∂ bitirmiµ ve yine
� 2. ödeme için çocuk 4 yaµ∂n∂ bitirmiµ olmal∂d∂r; 
� baµvuru sahibinin ve çocuπun baµvuru esnas∂nda ikamet-

gahlar∂  Yukar∂ Avusturya´da ise, yetkili ikamet dairesine
müracaat formu onaylat∂lmal∂d∂r,

� bütün doktor kontrolleri ve tavsiye edilen genel aµ∂lar
çocuπun 2 ve yine 4 yaµ∂na kadar yapt∂r∂lm∂µsa ve bunlar
baµvuru formunda doktor taraf∂ndan onaylanm∂µsa, anne-
çocuk-karnesi-yard∂m∂n∂ alabilirsiniz. 

Anne-Çocuk- Ödeneπinin miktar∂: Çocuk baµ∂na 370
Euro (yaklaµ∂k 5.000 µiling);
� Ödeneπin 1. birinci bölümü çocuk 2 yaµ∂n∂

doldurduπunda;
� ∑kinci bölümü çocuk dört yaµ∂n∂ doldurduπunda ödenir.
� Anne-Çocuk-Karnesi -Yard∂m∂ baµvurusu çocuk ikinci

yaµ∂n ve yine dört yaµ∂n içinde olduπu s∂rada
yap∂lmal∂d∂r.

� Baµvuruyu  veliler (anne veya baba, dede, nine, yasal
vekiller) yapabilirler.

Baµvuru için önlem defteri (Vorsorgeheft) içindeki çift
sayfal∂ baµvuru formu doldurulmal∂d∂r.
� Baµvuru sahibinin ve çocuπun ana ikametgah∂ oturduπu

yerin belediyesi / muhtarl∂π∂   taraf∂ndan  baµvuru  form-
unda onaylanmal∂d∂r

Önlem defterini, " VORSORGEHEFT ", ev doktorun-
uzdan (çocuk doktorundan) alabilirsiniz.
Anne-Çocuk-Ödeneπi için müracaat∂ Y.A. Eyalet Hükümeti
taraf∂ndan haz∂rlanan Mutter-Kind-Zuschuss -VORSORGE-
HEFT içindeki baµvuru formuyla  yapabilirsiniz.  Eksiksiz
doldurulmuµ baµvuru formu (Birinci ve ikinci ödemeler için
müracaat formu)
üzerine pulu yap∂µt∂r∂lm∂µ bir zarf içinde

Amt der Oö. Landesregierung
Abt. Landessanitätsdirektion
Kennwort : Mutter-Kind-Zuschuss 
Harrach Str. 16 a
4021 Linz
adresine postalanmal∂d∂r.  ◆
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Bakım izni 

Bakım izni bir evde bir yakının
(Örneπin çocuk, seçmeli veya
bakıma muhtaç çocuk) bakıma
muhtaç durumunda ücretli iµten
muaf tutma iznidir. Ücretli olarak
çalıµmadan muaf tutma izni çal∂µma
y∂l∂ için düzenli bir haftalık çalıµma
süresi kadardır.

Eπer bakım izin hakkı kullanılmıµsa
ve 12 yaµından küçük bir çocuπa
rahatsızlıπı sonucu bakmak zorunda
iseniz, bakım için iµten muaf tutul-
ma izni tekrardan bir haftalık iµ
süresi kadar d∂r. Eπer bu hakta kul-
lanılmıµsa, o zaman 12 yaµından
küçük çocuπun rahatsızlıπ∂ sonucu
tekrar bakıma muhtaç olması halin-
de iµverenden onay almaksızın izin
hakkınızı kullanabilirsiniz.

Dikat ediniz: Memurlarda "görevi
engelleyen önemli µahsi nedenler"
durumu vardır. Çocuπun hastalan-
masıda bu nedenlerden sayılır.
Ücretli hizmetten muaf tutulma
yılda birden fazla olabilir, ancak her
seferinde bir haftayı geçmemelidir.

∑µçi Odası (Arbeiterkammer)
hastalık esnasında (Firma
taraf∂ndan)   ücret ödemesinin
devam∂ için fonun tekrar
oluµturulmasını talep ediyor.

Koalisyon hükümeti hastalık duru-
munda ücretin ödenmesi fonunu
laπv (fes) etti. Bu fon iµçi ve hizmet-
liler odasının argümanına göre,
iµverenler arasında dayanıµmacı bir
eµitlemeye yol açıyordu. ∑µverenler
çalıµanın toplam ücretinin % 2,1 ini
öderlerken fonda buna karµılık
küçük iµletmelerdeki hastalık
esnasında ücret ödemesinin tümünü,

„direkt“

Verein zur Betreuung der
AusländerInnen in OÖ
Humboldtstraße 49/1
4020 Linz

Lütfen pul
yap∂µt∂r∂n∂z
(EUR o,51)

❏ Evet, ben  „direkt“ in ücretsiz olarak 

adresime gönderilesini istiyorum.
„direkt“ i aµaπ∂daki dilde istiyorum

(uygun olan∂ iµaretleyiniz)
❏ Almanca   ❏ Türkçe
❏ Boµnakca, H∂rvatca, S∂rpca
∑sim.......................................................................
Adres....................................................................
...............     ..........................................................
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Taµeron (leasing) iµçileri
Taµeron iµçiler  sektörü için yeni toplu
iµ sözleµmesi

Metal sendikası baµkanı Rudolf
Nürnberger imzadan sonra yapt∂πı
açıklamada toplu iµ sözleµmesini
"hem çalıµanlar ve hem de iµletme-
ler açısından büyük bir geliµme"
olarak deπerlendirdi. ∑lk kez aç∂k ve
yanlıµ anlaµılmayacak düzenleme-
ler var. Uzun yıllardan beri süren
görüµmelerden sonra metal – Tek-
stil sendikası ve Taµeron (Leasing)
firma temsilcileri bundan etkilenen
iµçiler için toplu sözleµmesini
kamuoyuna açıkladılar.

Ωimdiye kadar iµgüçlerini kiralama
kanunu asgari ücret için geçerliydi.
Yeni toplu iµ sözleµmesi, bir kaç
alandaki geçici süreler ile birlikte, 1
Mart 2002 tarihinde yürürlüπe gir-
di.

Taµeron iµçilerin ödemeleri ilkkez
toplu sözleµme aracılıπıyla açık ve
net olarak düzenlenmiµ bulunuyor.
Toplu sözleµme bu alanda çalıµan
27,300 iµçiyi kapsamaktadır.
Kaynak: Metal – Tekstil sendikası

büyük iµletmelerde ise % 70 ini
ödemeyi üstlenmiµti."Ücret yan
ödemelerinin azaltılması" adı
altında hükümet tarafından bu fon
feshedildi.

Fon un laπv edilmesinden dolayı,
∑µçi Odası nın düµüncesine göre
bundan en çok etkilenen sık sık ve
uzun süreli hasta olan çalıµanlardır.
Hastalık esnasında ücret ödemesi-
nin doπrudan doπruya iµletmeler
tarafından ödenmesi sonucu,
hastalık esnasında iµ iliµkilerinin
sona erdirilmesi sıkça yaµanmak-
tadır. Bundan dolayı çalıµanlar
maaµlarını ve hastalık sigortasıda
primlerini kaybediyor ve yine buna
raπmen hastalık esnasında hastal∂k
paras∂n∂ da hastalık sigortası öde-
mek zorunda kalmaktadır. Bu
durum hastalık sigortasının finan-
siyel sorunlarını daha da
aπırlaµtırmaktadır.

FPÖ OÖ. (Yukarı Avusturya
Özgürlükler Partisi) de tuhaf bir
öneri ile dikkatleri üstüne çekti:
"Eyalet belirli hastalık vakalarında
ücret ödemesini üstlenmelidir."

Bu durum ∑µçi Odası için µimdiye
kadar anlamlı bir µekilde düzenlen-
miµ olan Fonun hükümet tarafından
laπv edilmesi sonucu oluµtu, eyale-
tin neden (pratik anlamda vergi
mükellefleri) finansiyel olarak bu
sorumluluπun altına girmesi
anlaµılır bir durum deπildir.

Dikkat: Kayıt ve tescil dairesi!

Linz, Wels ve Steyr kayıt ve tescil
daireleri (Meldeamt) 1 Mart 2002
tarihinden itibaren federal polis
müdürlüπünde deπil, bu µehirlerin
belediyelerinde bulunmaktadır.  ◆
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Özellikle yabancı kökenli Avus-
turya vatandaµların∂n  bu referandu-
ma katılıp imzalamaları önemlidir;
çünkü özellikle en çok bu kesim
izole ediliyor ve yoksulluktan etki-
leniyor.

Neden bu referandum?
Çünkü güçlü bir sosyal devlet
ancak sosyal eµitliπi ve sosyal
güvenliπi güvence altına alır ve bu
da hepimizi ilgilendirmektedir.

� çünkü iµsizlik dıµlanmaya ve
yoksulluπa yolaçmaktadır

� çünkü saπlık her erkek ve kadın
için üstesinden gelebilecek
durumda olmak zorundadır

� çünkü emeklilik güvence altına
alınmak zorundadır

� çünkü erkek ve kadınlar f∂rsat
eµitliπine sahip olmalılar

� çünkü çocuklar ve gençler
eπitim alanında aynı µansa
sahip olmalıdırlar

� çünkü çalıµanların hakları tehli-
keye düµürülmemelidir

� çünkü özellikle sakat insanlar
entegrasyon önlemlerinin geri
alınması sonucu bu durumdan
oldukça olumsuz bir µekilde
etkilenmektedirler.

3 Ekim 2001 den bu yana sosyal
devlet Avusturya referandumu
devam etmektedir. Partiler üstü bir
komite tarafından, ki bu komiteye
bir çok tanınmıµ µahsiyet te dahildir,
referandumu baµlattılar.

Referandum için Yukar∂ Avu-
sturya Platformu
Bütün eyaletlerde referandumu
desteklemek için eylem gruplar∂ ve
Platformlar  oluµturuldu.Yukarı
Avusturya´da ise (µimdiye kadar)
aµaπıdaki örgütler ve kurumlar refe-
randumun taleplerini desteklemek-
tedirler.
Plattform der OÖ Sozialprojekte,
ATTAC, ÖGB , Volkshilfe, Kath.
ArbeitnehmerInnen-Bewegung OÖ,
Die Grünen, SPÖ, Kupf, AK, Kin-
derfreunde, Pensionistenverband,
GLB, AUGE, Lebenshilfe Braunau,
Betriebsseelsorge der Diözese Linz,
Betriebsrat der OÖ GKK, Pro Men-
te, WelserInnen gegen Faschismus,
WIST, Verein zur Betreuung der
AusländerInnen.

Halk oylamasının amacı Avusturya
anayasasının 1. maddesine (“Avu-
sturya demokratik bir cumhuriyettir
ve onun iradesini halk belirler") µu
2. maddenin eklenmesidir: 

"Avusturya sosyal bir devlettir.
Yasama ve icraat Avusturya´da
yaµayan insanların sosyal
güvenliπini ve fırsat eµitliπini baµlı

Referandum
"Sosyal Devlet Avusturya"

3 ve 10 Nisan 2002 tarihleri aras∂nda gidin ve imzalayın!

baµına kendi amaçları olarak dik-
kate almalıdırlar.
Kanun karar altına alınmadan
önce, bundan etkilenecek olan-
ların, kadın ve erkek eµitliπi ve top-
lumsal birlikteliπi nasıl etkileye-
ceπini incelemelidirler (sosyal
uygunluk incelemesi). Hastalık
durumunda, kaza, sakatlık,
yaµlılık, iµsizlik ve yoksulluk hal-
lerinde kamusal ve hukuksal sosyal
güvenlik sistemleri aracılıπıyla
dayan∂µmac∂ bir µekilde güvence
altına alır.
Devlet harcamalarının finanse
edilmesi için, Avusturya´da
yaµayan insanların kendi ekono-
mik ve sosyal durumuna uygun
katkı payın∂ sunar, ilkesine göre
yönünü çizer."

Nerede imzalayabilirsiniz?
Referandumu kayıtlı olduπunuz ve
ikametgahınızın bulunduπu muht-
arlık veya belediyelerde (Ana ika-
metgah) destekleyebilirsiniz.
Seçim lokalinizi binadaki ilan
tahtasından bulabilirsiniz.

Resmi fotoπrafl∂ kimliπinizi 
beraber almayı unutmayınız!!!  ◆


